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ДУБЛИН: ОПУБЛИКОВАНО ПО УПОЛНОМОЧИЮ КАНЦЕЛЯРСКОГО УПРАВЛЕНИЯ. Можно приобрести через любого книготорговца или непосредственно у EASON & SON, Ltd., Лоуэр-Сэквилл-стрит, 40 и 41, Дублин. 1922 г. Цена один шиллинг.
























ПРЕДИСЛОВИЕ.





Поскольку Временному правительству было доложено о желательности расчета официального показателя, отражающего изменение стоимости жизни в Ирландии на текущий момент по сравнению со стоимостью жизни в 1914 году, Временное правительство 10 июня 1922 года назначило для этой цели Комитет, состоящий из представителей министерств сельского хозяйства, финансов, экономики и труда. Комитет представил отчет 4 августа 1922 года, и результаты его исследований, вместе с подробным объяснением принятой Комитетом процедуры, прилагаются к настоящему документу.

Выводы, изложенные в отчете, представляют собой наиболее близкое к практическому приближение к среднему росту стоимости поддержания в отдельные месяцы текущего года по сравнению с июлем 1914 года того же уровня жизни для семьи, зависящей от заработка рабочего класса в населенных пунктах с числом жителей 500 и более человек. Исследование охватывало всю Ирландию, и поэтому его основа достаточно широка, чтобы быть достаточно надежной для любых практических целей, в которых может быть полезно применение расчета изменений стоимости жизни.

Предлагается организовать расчет показателя стоимости жизни с интервалом в три месяца на той же основе, которая была принята Комитетом для целей настоящего отчета. Сентябрь будет следующим месяцем, для которого будет определен показатель.

Следует отметить, что информация, собранная в ходе этого исследования, попутно выявила соотношения между оптовыми и розничными ценами на ряд важных товаров, а также между ценами на один и тот же товар в схожих населенных пунктах, которые требуют объяснения. Этот вопрос подлежит дальнейшему изучению с целью определения того, не извлекается ли необоснованная выгода из общей массы потребителей, и, если это так, принятия соответствующих мер.






Ministry of Economic Affairs,

        23rd August, 1922.


























СТОИМОСТЬ ЖИЗНИ

В

ИРЛАНДИИ.











ОТЧЕТ

Председателю Временного правительства Ирландии.

Протоколом от 10 июня с.г. мы были назначены Правительством для определения стоимости жизни в Ирландии за март и июнь 1922 года по сравнению со стоимостью жизни в июле 1914 года на такой основе, которая показала бы средний рост стоимости поддержания того же уровня жизни для семьи, зависящей от заработка рабочего класса. Нас просили завершить расчеты не позднее 15 июля, если это возможно, но в связи с тем, что значительная часть наших сотрудников не могла добраться до наших офисов во время недавних беспорядков в Дублине, нам дали время до 25-го числа для завершения работы. 26 июля главе правительства было направлено следующее письмо:—

«Милостивый государь, — Отчет Комитета по стоимости жизни еще не окончательно составлен, но основные его положения согласованы. Поэтому мы считаем, что должны немедленно уведомить Вас о том, что наши исследования показывают, что процентное увеличение стоимости жизни рабочего класса в Ирландии в период с июля 1914 года по июнь 1922 года составляет 85,2 процента, а увеличение в период с июля 1914 года по март 1922 года составляет 91,4 процента.

«С глубоким уважением»,


Следующий отчет, освещая моменты, существенные для сугубо ирландского исследования стоимости жизни, вряд ли можно считать исчерпывающим, учитывая массу собранных цифр, которые можно было бы изучить с разных точек зрения. Если бы мы смогли потратить больше времени на осмысление этих цифр, мы бы не пришли к иному окончательному результату в отношении показателя стоимости жизни в Ирландии; но мы полагаем, что многие интересные и важные факты могли бы быть выявлены при дальнейшем анализе цифр, который мы не успели провести, и поэтому мы предлагаем, чтобы Правительство поручило Министерству по экономическим делам более тщательно исследовать с точки зрения их общего экономического значения собранные и скомпилированные цифры.





Метод составления показателей стоимости жизни.

В каждой стране, где были получены показатели стоимости жизни, следовали одному и тому же методу в общих чертах. Принятый метод заключается в установлении средних розничных цен на ряд репрезентативных товаров для сравниваемых дат, а затем в объединении этих розничных цен в единый показатель, представляющий изменение розничных цен в целом. Это объединение осуществляется не путем простого усреднения, а индивидуальные изменения цен «взвешиваются» в соответствии со сравнением сумм, затраченных на каждый из соответствующих товаров (например, изменению цены на такой товар, как хлеб, очевидно, должно быть придано большее «взвешивание», чем изменению цены на такие товары, как сыр или мыло), и для определения надлежащего «взвешивания», которое следует придать изменениям розничных цен, получаются репрезентативные семейные бюджеты, показывающие детали фактических расходов большого числа домохозяйств. Объединяя эти бюджеты, можно обнаружить взаимосвязь между потреблением различных товаров; например, 12 шиллингов могут быть потрачены на мясо на каждые 5 шиллингов 6 пенсов, потраченных на масло, и так далее. Изменения розничных цен могут быть затем «взвешены» в соответствии с результатами, полученными из бюджетов, а окончательный показатель получен путем их объединения по этим принципам.





Этапы нашего исследования.

Наше исследование, таким образом, можно разделить на четыре основных этапа:

(A) Сбор розничных цен за июль 1914 года, а также март и июнь 1922 года.

(B) Сбор и анализ репрезентативных семейных бюджетов, с помощью которых определяется «взвешивание» изменений розничных цен.

(C) Объединение изменений розничных цен с помощью полученных таким образом «весов» в один окончательный показатель.

(D) Результаты применения различных методов «взвешивания».






(A) Сбор розничных цен.

Мы обнаружили, что в отношении продуктов питания большая часть необходимой нам информации уже была собрана Министерством по экономическим делам, которое получило отчеты за июль 1914 года и март 1922 года из 420 источников в городах с населением 500 человек и более; а также что розничные цены на определенное количество продуктов питания были собраны в 1914 году в Ирландии Отделом статистики труда Совета по торговле.

Нашей первой задачей было, следовательно, собрать отчеты о розничных ценах в июне 1922 года на все выбранные товары, а также соответствующие цены в июле 1914 года и марте 1922 года, если они еще не были в нашем распоряжении.

Соответственно были составлены формы, на которых можно было собрать эту информацию, и образцы этих форм приведены в Приложении к Отчету.





(1) Продукты питания, одежда, топливо и освещение, а также прочие товары.

Эти формы для продуктов питания, одежды, топлива и освещения, а также прочих товаров были разосланы для заполнения по каналам, используемым Министерством по экономическим делам в своем исследовании (а именно: должностным лицам почтового отделения, Министерства труда и Совета местного самоуправления, а в районе шести графств — через другие источники), и в те же города, что и в том исследовании (а именно: города с населением 500 человек и более). В случае с более крупными городами запрашивалось более одного отчета, варьируясь от двух до двадцати отчетов в зависимости от их численности населения, как показано в переписи 1911 года.

В следующей таблице обобщены основные сведения, касающиеся форм:—








	Form.
	Number of Forms dealt with.
	Number of Towns from which received.
	Returns collected by



	Prices (Food)
	A
	450
	250
	Post Office, Ministry of Labour, and Local Government
    Board Officials.



	Prices (Food, Fuel and Light and Sundries)
	B 2
	436
	220
	    Ditto



	Prices (Meat)
	B 3
	434
	227
	    Ditto



	Prices (Clothing)
	B 4
	436
	216
	    Ditto



	Rents
	B 5
	  91
	  71
	Rate Collectors and Town Clerks.










(2) Арендная плата. — Формы для арендной платы были разосланы через Совет местного самоуправления, а в районе шести графств — через другие источники, и заполнены по большей части сборщиками налогов в различных районах и городах Ирландии. Их просили указать арендную плату в июле 1914 года, а также в марте и июне 1922 года примерно для 20 домов в их районах, указав количество комнат и оценку по закону о бедных, причем последние цифры позволили нам убедиться, что сравниваются одни и те же классы домов рабочего класса. Также был проведен опрос в отношении арендной платы за арендное жилье, и это было должным образом учтено в окончательных цифрах. Цифры арендной платы включают налоги во всех случаях.

(3) Составление цен на отдельные товары. — Следующим шагом был расчет на основе этих отчетов средних розничных цен на отдельные выбранные товары, и это было сделано следующим образом:—

Один набор средних розничных цен был составлен на основе отчетов должностных лиц почтового отделения, а другой — на основе отчетов других должностных лиц, и на этой основе было произведено разделение форм.

Розничные цены на продукты питания и т.д. (в формах A, B2 и B3) и на одежду (форма B4) были затем отдельно обобщены в двух группах, а именно: те, которые были получены от должностных лиц почтового отделения, и те, которые были получены от должностных лиц других департаментов за июль 1914 года, а также март и июнь 1922 года.

(4) Составление отчетов об арендной плате.

Отчеты об арендной плате были обработаны точно таким же образом, за исключением того, что разделения не было, поскольку отчеты были получены только через Совет местного самоуправления.

На страницах 7 и 8 приведен список составленных таким образом средних розничных цен:—

(5) Список цен.

В следующей таблице показаны розничные цены в ирландских городах с населением 500 человек и более; усредненные по отчетам, собранным должностными лицами почтового отделения, Министерства труда и Совета местного самоуправления.




	 
	 
	Mid
 July, 1914.
	Mid March, 1922.
	Mid
 June, 1922.



	 
	 
	P.O.
	M.L. and L.G.
	P.O.
	M.L. and L.G.
	P.O.
	M.L. and L.G.



	FOOD.
	per
	d.
	d.
	d.
	d.
	d.
	d.



	Beef
	lb.
	  8.0
	  7.8
	13.5
	13.4
	13.4
	13.2



	Mutton
	lb.
	  8.6
	  8.3
	16.0
	15.5
	16.0
	15.5



	Pork Chops
	lb.
	  8.9
	  9.2
	17.5
	17.7
	20.1
	20.0



	Pork Sausages
	lb.
	  8.7
	  8.6
	16.8
	16.4
	16.3
	16.1



	Bacon
	lb.
	  9.2
	  9.5
	19.7
	17.9
	20.7
	19.0



	Butter, Irish Creamery
	lb.
	13.9
	12.8
	23.9
	22.3
	23.2
	22.6



	Butter, Irish Farmers
	lb.
	12.6
	10.6
	24.4
	20.0
	19.9
	18.9



	Cheese
	lb.
	  9.8
	  9.8
	17.8
	17.0
	17.4
	16.8



	Margarine
	lb.
	  7.6
	  7.7
	11.7
	12.1
	11.8
	11.2



	Margarine, 2nd grade
	lb.
	  6.2
	  6.1
	  9.1
	  9.6
	  8.8
	  8.4



	Lard
	lb.
	  7.1
	  7.3
	13.6
	11.5
	12.0
	11.6



	Milk, Fresh
	quart
	  2.5
	  2.6
	  6.8
	  6.4
	  5.4
	  4.9



	Condensed Milk, Irish
	lb.
	  6.8
	  5.6
	13.1
	12.8
	11.9
	11.6



	Condensed Milk, Imported
	lb. tin
	  7.2
	  6.2
	13.8
	13.4
	12.8
	11.8



	Eggs, 1st grade
	dozen
	  9.6
	11.2
	19.5
	19.2
	19.0
	17.3



	Bread
	2 lb. loaf
	  3.2
	  3.0
	  5.8
	  5.6
	  5.6
	  5.6



	Flour, household
	14 lb.
	19.8
	22.1
	36.6
	33.3
	35.7
	35.8



	Oatmeal
	14 lb.
	21.1
	23.7
	38.1
	41.6
	41.1
	41.3



	Rice
	lb.
	  2.8
	  2.7
	  5.8
	  5.6
	  5.5
	  5.4



	Potatoes, old
	14 lb.
	  5.5
	  7.3
	12.8
	13.7
	16.6
	16.5



	Tea, Best
	lb.
	30.3
	30.5
	44.2
	45.4
	42.6
	42.7



	Tea, Cheapest
	lb.
	18.1
	18.3
	31.4
	29.1
	27.1
	26.4



	Sugar, white granulated
	lb.
	  2.2
	  2.1
	  5.9
	  5.8
	  5.9
	  6.0



	Jam
	lb.
	  6.6
	  6.7
	16.2
	16.3
	15.4
	15.5



	CLOTHING.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Women's.
	 
	s. d.
	s. d.
	s. d.
	s. d.
	s. d.
	s. d.



	Light Coats
	 
	  8 10
	25   7 
	53   0
	47   0
	51   8
	46   0



	Heavy Coats
	 
	30 10
	31   7
	58   2
	57 11
	56   5
	56   4



	Costumes
	 
	44   2
	41   7
	79   9
	77 11
	77   7
	76   4



	Blouses
	 
	  5   3
	  4   8
	10   3
	  9   5
	  9   9
	  9   1



	Skirts
	 
	  8   1
	  5 10
	14   7
	11   2
	13   7
	10 10



	Stockings
	 
	  1   4
	  1   5
	  3   0
	  2   9
	  2   9
	  2   8



	Combinations
	 
	  5   8
	  5   0
	11   1
	10   0
	10   8
	9   9



	Corsets
	 
	  4   2
	  3   8
	  8   2
	  6 10
	  7 10
	  6   8



	Underskirts
	 
	  4   1
	  3   2
	  7   8
	  5 10
	  7   4
	  5   9



	Chemises
	 
	  2   5
	  2   5
	  4 10
	  4   6
	  4   9
	  4   4



	Boots
	 
	11   2
	  8   7
	22   9
	16   0
	21 11
	15   9



	Girls (over 6).
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Coats
	 
	14   1
	11   8
	25   9
	21   0
	25   1
	20   9



	Dresses
	 
	13 11
	  9   7
	27   3
	17   7
	26   3
	17   3



	Stockings
	 
	  1   4
	  1   2
	  2   8
	  2   2
	  2   5
	  2   1



	Combinations
	 
	  4   5
	  3 10
	  8   0
	  6   9
	  7   9
	  6   8



	Stays
	 
	  2   9
	  2   5 
	  5 10
	  4   9
	  5   6
	  4   8



	Petticoats
	 
	  2   7
	  2   2
	  4 11
	  4   1
	  4   8
	  4   0



	Chemises
	 
	  2   1
	  1 11
	  3   9
	  3   3
	  3   7
	  3   2



	Boots
	 
	  8   4
	  7   9
	16   6
	14   2
	15 10
	14   0



	Men's.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Overcoats (Readymade)
	 
	34   3
	33   7
	69   1
	64   3
	66   5
	63   4



	Overcoats (Tailormade)
	 
	53   6
	48 10
	100 11  
	93   3
	98  7 
	91   8



	Suits (Readymade)
	 
	31   5
	35   0
	67   9
	70   0
	66   2
	68   6



	Suits (Tailormade)
	 
	58 10
	54   5
	119   6  
	113 10  
	116   4  
	112   7  



	Trousers (Readymade)
	 
	  8   6
	  8   1
	17   0
	15   5
	16   6
	15   0



	Trousers (Tailormade)
	 
	15   7
	13   9
	32   2
	29   8
	31   7
	29   0



	Singlets
	 
	  3   6
	  2   8
	  7   5
	  5   2
	  7   0
	  5   0



	Drawers
	 
	  3   9
	  2 10
	  7   7
	  5   3
	  7   2  
	  5   2



	Shirts
	 
	  3   8
	  3   1
	  7   2
	  6   5
	  6 11
	  6   4



	Socks
	 
	  1   2
	  1   2
	  2   5
	  2   3
	  2   3
	  2   2



	Boots
	 
	12   5
	11 11
	24   6
	23   3
	23   9
	22   9



	Boys (over 6).
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Overcoats
	 
	16   8
	14 11
	33   1
	29   0
	32   1
	27   9



	Suits
	 
	15   9
	15   7
	31   7
	31   1
	30   5
	30   0



	Shirts
	 
	  2   1
	  2   0
	  4   2
	  3   9
	  3 11
	  3   8



	Stockings
	 
	  1   3
	  1   4
	  2   6
	  2   7
	  2   3
	  2   6



	Boots
	 
	  8   9
	  7   8
	16   9
	13 11
	16   0
	13   6



	OTHER COMMODITIES.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Coal
	112 lb.
	17.4
	17.1
	38.9
	37.0
	37.2
	35.0



	Turf
	112 lb.
	13.7
	11.1
	29.9
	26.2
	30.1
	25.1



	Gas for Lighting
	1,000 c. ft
	50.6
	51.5
	101.9  
	98.9
	101.0  
	98.2



	Gas for Cooking
	1,000 c. ft
	49.1
	48.7
	101.7  
	97.1
	101.1  
	96.6



	Electricity for Lighting
	unit
	  5.3
	  5.3
	10.4
	  9.7
	10.3
	  9.4



	Electricity for Cooking
	unit
	  3.0
	  2.4
	  5.7
	  5.0
	  5.7
	  5.0



	Candles
	lb.
	  3.5
	  3.8
	  7.1
	  6.8
	  6.5
	  6.3



	Paraffin Oil
	gallon
	  8.3
	  8.9
	20.4
	19.9
	19.8
	19.9



	Soap (Household)
	lb.
	  3.6
	  3.6
	  7.8
	  7.3
	  7.4
	  6.9



	Pipe Tobacco
	2 ozs.
	  7.0
	  7.0
	17.0
	17.0
	17.0
	17.0



	Cigarettes
	pkt. of 10
	  3.0
	  3.0
	  6.0
	  6.0
	  6.0
	  6.0










В следующей таблице показаны розничные цены в марте и июне 1922 года на некоторые товары, для которых соответствующие цены в 1914 году не были собраны.




	 
	 
	Mid
 March, 1922.
	Mid June, 1922.



	 
	 
	P.O.
	M.L. and L.G.
	P.O.
	M.L. and L.G.



	 
	 
	d.
	d.
	d.
	d.



	Butter (Irish Factory)
	per lb.
	21.9
	21.1
	22.0
	20.6



	Rice (Rangoon)
	per lb.
	  4.1
	  4.0
	  3.9
	  3.8



	Rice (Java)
	per lb.
	  6.1
	  5.9
	  5.9
	  5.6



	Jam (Strawberry)
	per lb.
	15.7
	15.9
	15.2
	15.2



	Fresh Pork (Shoulders)
	per lb.
	16.8
	17.2
	17.4
	17.4



	Fresh Herrings
	per lb.
	26.1
	25.3
	25.6
	23.7



	Cod Steak
	per lb.
	14.4
	14.7
	13.8
	13.8



	Tea (Quality most used by working classes)
	per lb.
	36.1
	35.0
	33.4
	32.1



	Cabbage
	per head
	  3.6
	  3.7
	  3.4
	  3.1










Вышеуказанные цены, которые по возможности использовались в сочетании с другими цифрами для определения правильного роста в период с июля 1914 года по март и июнь 1922 года в отношении товаров, менее конкретно описанных в отчетах за 1914 год (например, масло, рис, джем), также будут полезны в будущем в качестве дополнительной основы для расчета изменения стоимости жизни.

Примечания к розничным ценам.

(a) Сбор цифр за 1914 год.

Существуют очевидные трудности при сборе цифр за 1914 год по прошествии столь длительного времени, и точность этих цифр может быть поставлена под сомнение.

Несмотря на восьмилетний интервал, однако, мы считаем эти цены достаточно точными. Составителей отчетов просили во всех случаях получать цифры из фактических книг, которые вели владельцы магазинов; и собранные нами цены на продукты питания в значительной степени совпадают с ценами, собранными Советом по торговле в 1914 году. Последние, по правде говоря, немного выше тех, что собрали мы, так что если бы они использовались в предпочтение нашим цифрам, полученный процентный рост был бы немного ниже, чем по цифрам, которые мы приняли.

(b) Сравнение ограничено строго сопоставимыми товарами.

Следует отметить, что при сравнении цен в разные даты важно, чтобы не сравнивались товары разного качества; молоко, например, является простым товаром и всегда сопоставимо с молоком, но говядина является переменным товаром, поскольку филейная часть говядины не строго сопоставима с голяшкой; следовательно, специальные цифры, показывающие относительное потребление и средние цены на различные части говядины, баранины и бекона, были получены по форме B3 (см. Приложение), и в этих случаях цены, указанные для каждого вида мяса, отдельно взвешиваются по средним закупленным количествам, чтобы прийти к окончательным средним ценам на «говядину», «баранину» и т.д.

Что касается всех остальных товаров, то из инструкций на формах видно, что были приложены усилия, чтобы объяснить, что цены должны возвращаться только для строго сопоставимых товаров.

(c) Точность цифр арендной платы.

Моментом, который может вызвать критику, является низкий процентный рост, показанный для арендной платы. Эта цифра, однако, является результатом сравнения фактических отчетов, присланных нам городскими клерками и сборщиками налогов, которые указали фактическое название улицы и фактический номер каждого дома, и при самом тщательном расследовании у нас нет оснований сомневаться в точности их цифр. Средняя еженедельная арендная плата (включая налоги), вытекающая из этих отчетов, составляет:—




	 
	Average Weekly Rent (including Rates).



	July,1914
	4s. 0d.



	March, 1922
	5s. 2d.



	June, 1922
	5s. 2d.






(d) Сравнение цифр, полученных от почтового отделения и других источников.

Из приведенной выше таблицы розничных цен можно было заметить, что в целом существует сравнительно небольшая разница между наборами цифр, составленными должностными лицами почтового отделения, и теми, что составлены должностными лицами Министерства труда и Совета местного самоуправления, хотя цифры почтового отделения имеют тенденцию давать несколько более высокий средний рост цен. Это подтверждается следующей таблицей соотношений розничных цен для основных групп товаров на три даты:—








	 
	Mid-July,
 1914.
	Mid-March, 1922.
	Mid-June, 1922.



	 
	A
	B
	A
	B
	A
	B



	Food.
	52.4
	54.6
	104.8
	102.8
	100
	100



	Clothing
	52.7
	52.9
	103.9
	101.7
	100
	100



	Rent (C)
	78.9
	78.9
	100.4
	100.4
	100
	100



	Fuel and Light
	46.6
	48.1
	104.8
	104.4
	100
	100



	Sundries
	50.5
	51.9
	103.2
	103.1
	100
	100










Цифры A получены в результате отчетов почтового отделения.

Цифры B получены в результате отчетов других департаментов.

Цифры C были получены только от одного департамента — Совета местного самоуправления.

(В случае, если смысл этой таблицы не сразу ясен, можно объяснить, что первая строка, например, означает, что на 100 шиллингов, потраченных на продукты питания домохозяйствами рабочего класса в июне 1922 года, точно такие же количества и точно такие же продукты могли, согласно отчетам должностных лиц почтового отделения, быть куплены в марте 1922 года за 104,8 шиллинга, а в июле 1914 года за 52,4 шиллинга, а согласно другим отчетам — за 102,8 и 54,6 шиллинга соответственно; и так далее с другими статьями).

Близкое совпадение этих цифр является веским доказательством их существенной точности. Мы в конечном итоге решили взять среднее значение между двумя наборами цифр как представляющее наиболее близкое к истине приближение, к которому мы могли прийти.





(B) Сбор семейных бюджетов.

(1) Репрезентативные бюджеты.

Вторым этапом нашего исследования было получение репрезентативных семейных бюджетов, из которых можно было бы составить «веса», с помощью которых индивидуальные изменения цен могли бы быть объединены в один окончательный показатель.

Для этой цели была разработана специальная форма (форма B6, копия которой приведена в Приложении), и около 5000 этих форм были разосланы учителям национальных школ в каждой школе страны, в сопровождении подробных инструкций (копия которых есть в Приложении) о методе, которым они должны быть заполнены.

Несмотря на трудности того времени, когда запрашивались эти бюджеты, и тот факт, что ряд форм был задержан и, возможно, утерян по почте, мы смогли использовать 308 заполненных бюджетов домохозяйств рабочего класса, полученных из 112 городов. Этого количества было вполне достаточно для наших целей. Эти бюджеты были отлично заполнены, и, помимо того факта, что такое число само по себе является хорошей гарантией полученных статистических результатов, мы удовлетворены по причинам, приведенным ниже, существенной точностью бюджетов.

(2) Широкий охват бюджетов.

Полученные бюджеты были от очень разнообразного класса домохозяйств и, как видно из следующего списка, охватывали основные промышленные профессии. Рабочие, рыбаки, посыльные, слуги, лоцманы, бармены, плотники, лодочники, строительные подрядчики, водители моторных лодок, штукатуры, инспектор судов, каменщики, морской инженер, каменщик, работники мельниц, яхтсмен, смотрители, портные, работники почтового отделения, экономки, портнихи, садовники, пастухи, портнихи, продавцы магазинов, управляющие фермами, сапожники, уборщицы, молочники, надомные работники, прачки, упаковщик яиц, модистки, прачки, ощипыватель птицы, изготовитель рубашек, парикмахер, сортировщик шерсти, прядильщики, кузнецы, лесорубы, вышивальщицы, слесари, пильщики, чулочники, котельщики, токари по дереву, швеи, инженеры, кузовщики, вязальщицы, водопроводчики, кедди для гольфа, кружевницы, машинисты, каменщики, водители дорожных машин, крановщик, бумажник, автомеханики, шахтер, церковные сторожа, водители экипажей, полировщик латуни, мясники, возчики, пекари, дилер, шофер, мельники, электрик, водитель трамвая, кондитер, часовщик, железнодорожники, маляры и шорники и т.д.

(3) Составление бюджетов.

Следовали двум методам составления бюджетов:— Было произведено простое сложение сведений о расходах на каждую статью, отдельно записанную в каждом из бюджетов. Эти сведения состояли из расходов на продукты питания, прочие товары и арендную плату за одну неделю в июне 1922 года; сведения о годовых расходах на статьи одежды, топлива и освещения были приведены к еженедельному среднему значению путем деления на 52 перед сложением. Полученные итоги дали текущие средние еженедельные расходы на каждый товар, и, следовательно, долю, которую расходы на каждый товар составляют от общих расходов среднего домохозяйства рабочего класса.

Был также принят более сложный метод составления, который должен привести к еще более точному результату.

Анализом цифр переписи было установлено, что доля детей до 14 лет к взрослым (лицам старше 14 лет) составляет примерно 2 к 5, и была произведена корректировка, чтобы привести бюджеты в соответствие с этой пропорцией, чтобы они могли истинно представлять фактические пропорции населения страны, исходя из предположения, что процентный рост цен на товары, потребляемые в основном детьми, может быть выше или ниже, чем рост цен на товары, потребляемые в основном лицами старше 14 лет.

Бюджеты были соответственно классифицированы на три группы, а именно:— «S» или простые домохозяйства, состоящие не более чем из двух человек старше 14 лет и с одним или несколькими детьми до 14 лет; «C» или сложные домохозяйства, состоящие из более чем двух человек старше 14 лет и с одним или несколькими детьми до 14 лет; и «A» или взрослые домохозяйства, в которых не было лиц моложе 14 лет.

Было необходимо умножить группу «A» на 3, чтобы привести пропорциональное число взрослых и детей в бюджетах, с которыми мы имели дело, в соответствие с национальной пропорцией (5 к 2). После того как цифры для трех групп были просуммированы отдельно, те, что были получены для группы «A», были соответственно взвешены.

Было обнаружено, однако, что разница между «весами», полученными первым и вторым методами, была настолько мала, что ею можно было вполне пренебречь, как показано в следующих таблицах:—








	Percentage increases from July, 1914, to March, 1922, as shown by
the application of Post Office Prices.[A]



	Budget Grouping.
	Food.
	Clothing.
	Rent.
	Fuel and Light.
	Sundries.
	Total for all Items.



	S+C+A
	99.8
	97.1
	27.3
	120.6
	104.2
	95.5



	S+C+3A
	99.9
	97.3
	27.3
	124.9
	104.1
	95.7













	Percentage increases from July, 1914, to
    March, 1922, as shown by the application of Ministry of Labour and Ministry of
    Local Government Prices.



	Budget Grouping.
	Food.
	Clothing.
	Rent.[A]
	Fuel and Light.
	Sundries.
	Total for all Items.



	S+C+A
	88.2
	91.4
	27.3
	116.8
	97.0
	86.9



	S+C+3A
	88.3
	92.0
	27.3
	117.2
	96.9
	87.0



	[A: Figures obtained for Local Government Board only.]










Здесь можно упомянуть, что если веса получены только для группы домохозяйств «S», т.е. для среднего значения двух взрослых и 3,5 детей, окончательный рост в показателях стоимости жизни составил бы 91,2 для марта 1922 года и 84,6 для июня 1922 года, т.е. практически идентично цифрам, полученным путем «взвешивания» в соответствии со всеми бюджетами.

(4) Таблица весов.

В следующей таблице показаны фактические ирландские «веса», представляющие пропорциональные расходы среднего домохозяйства рабочего класса на различные товары, как составлено из полученных бюджетов.

Фактические ирландские веса или пропорции расходов на каждый товар следующие:—








	Total expenditure
	100    
	Food
	57.05



	Beef
	5.18
	Flour
	3.70



	Mutton
	2.94
	Oatmeal, etc.
	.97



	Fresh Pork
	.63
	Rice, Sago, etc.
	.45



	Sausages, Black Puddings, etc.
	.82
	Potatoes
	3.16



	Bacon, Pigs' Heads, etc.
	5.23
	Other Vegetables
	1.33



	Fresh Fish
	.61
	Tea
	3.80



	Cured or Tinned Fish
	.16
	Sugar
	3.24



	Butter
	6.91
	Jam
	1.12



	Cheese
	.26
	Other Food
	.95



	Margarine
	.18
	Meals eaten at Shops,
	 



	Lard
	.25
	    Hotels, etc.
	.70



	Fresh Milk
	4.56
	 
	 



	Condensed Milk
	.09
	 
	         



	Eggs
	3.44
	Total Food
	57.05



	Bread
	6.37
	 
	 



	Clothing
	 
	      17.48
	 



	Women's:—
	 
	Girls' (over 6):—
	 



	    Coats
	.69
	    
	 



	    Hats
	.37
	    Coats
	.50



	    Costumes
	1.09
	    Hats
	.23



	    Blouses
	.39
	    Dresses
	    .69



	    Skirts
	.21
	    Stockings
	.20



	    Stockings
	.24
	    Combinations
	    .13



	    Combinations
	.15
	    Stays
	.11



	    Corsets
	.19
	    Petticoats
	.15



	    Underskirts
	.18
	    Chemises
	.13



	    Chemises
	.19
	    Boots and Shoes
	.71



	    Boots and Shoes
	.92
	    Other Clothing
	.19



	    Other Clothing
	.27
	 
	 



	Men's:—

	 
	Boys' (over 6):—
	 



	    Overcoats
	.83
	    Overcoats
	.27



	    Suits
	2.60
	    Suits
	.83



	    Hats
	.38
	    Caps
	.07



	    Singlets
	.30
	    Shirts
	.17



	    Drawers
	.30
	    Stockings
	.12



	    Shirts
	.55
	    Boots and Shoes
	.56



	    Socks
	.32
	    Other Clothing
	.13



	    Boots and Shoes
	1.33
	Children (under 6):—
	 



	    Other Clothing
	.34
	    Clothes, Boots, etc.
	    .45



	 
	 
	        Total Clothing
	17.48



	Rent
	 
	        5.41
	 



	Fuel and Light
	 
	        7.04
	 



	Coal
	3.14
	Electricity for Cooking
	—



	Turf
	1.79
	Candles
	.33



	Firewood
	.34
	Paraffin Oil
	.67



	Gas for Lighting
	.40
	Other Fuel and Light
	  .05



	Gas for Cooking, etc.
	.29
	 
	 



	Electricity for lighting
	.03
	        Total Fuel and Light
	7.04



	Sundries
	 
	      13.02
	 



	Soap
	1.12
	Other Sundries
	  8.41



	Pipe Tobacco
	2.11
	 
	 



	Cigarettes
	1.38
	        Total Sundries
	13.02



	Total Expenditures
	 
	      100.0
	 










Примечания к бюджетам.

(a) Надежность бюджетов. Тесты.

В качестве проверки надежности отчетов по бюджетам несколько наборов были взяты наугад и были распределены на две группы, имеющие общий фактор примерно равного количества человек и равного общего дохода. При сложении было обнаружено, что доля общих расходов, затрачиваемых на каждый вид продуктов питания, одежды и т.д., была примерно одинаковой в каждой семье и группе доходов. Таким образом, мы обработали первые 30 бюджетов от домохозяйств с низкими и высокими доходами таким образом, разделив их так, чтобы каждая партия из 15 имела примерно одинаковое количество человек и одинаковый доход. Выбор был сделан без какой-либо ссылки на расходы, и результаты были следующими:—

Процент расходов.




	 
	1st Lot
 of 15.
	2nd Lot
 of 15.



	Food
	54.3
	53.2



	Clothing
	20.9
	20.3



	Rent
	  6.6
	  6.7



	Fuel and Light
	  6.7
	  6.7



	Sundries
	11.5
	13.1










Количество человек в домохозяйстве.




	Under 4
	  8
	  3



	4 to 13
	30
	31



	14 and over
	57
	59



	    Total
	95
	93



	 
	 
	 



	Total Weekly Incomes
	1597s.
	1543s.










Семейные бюджеты в группе «S» были отдельно протестированы, и были получены следующие результаты:—




	 
	Income of Household.



	Proportion of Expenditure under each of the following
    sub-divisions:—
	Under £3
	£3
	£4
	£5
	£6 upwards



	    Food
	61.1
	60.4
	56.3
	48.0
	41.4



	    Clothing
	15.7
	13.7
	19.3
	19.4
	17.7



	    Rent
	  5.3
	  6.6
	  5.0
	  8.8
	12.4



	    Fuel and Light
	  8.7
	  7.6
	  7.3
	  8.1
	  9.0



	    Sundries
	  9.2
	11.7
	12.1
	15.7
	19.5



	      Total
	100
	100
	100
	100
	100






Этот тест показал, что использованные нами бюджеты соответствовали общему опыту, и, следовательно, является доказательством их надежности.

(b) Сравнение английских и ирландских весов.

Веса, используемые в Англии при составлении британского индексного показателя, были составлены на основе бюджетов, собранных еще в 1904 году. Они показывают довоенный уровень жизни, а окончательный индексный показатель показывает процентное увеличение расходов, необходимое для поддержания этого точного уровня жизни абсолютно неизменным в настоящее время.

Мы не располагали какими-либо ирландскими цифрами, с помощью которых можно было бы точно измерить довоенный уровень жизни, и поэтому нам было необходимо получить бюджеты, показывающие текущий уровень жизни. Наш окончательный индексный показатель, следовательно, показывает процентное увеличение расходов, которое было бы необходимо для поддержания текущего уровня жизни абсолютно неизменным с июля 1914 года по настоящее время.

Было видно, что согласно составленным нами цифрам, 57,1 шиллинга из каждых 100 шиллингов тратятся на продукты питания в домохозяйствах рабочего класса Ирландии; 17,5 шиллингов на одежду и так далее, и интересно сравнить эти «веса» с соответствующими цифрами, рассчитанными английским Министерством труда на основе бюджетов «Соединенного Королевства» 1904 года, которые относятся к довоенному уровню жизни «Соединенного Королевства» и которые до сих пор используются в Англии.

В следующей таблице показана доля каждых 100 шиллингов, потраченных домохозяйствами рабочего класса, которая тратится на (1) продукты питания, (2) одежду, (3) арендную плату, (4) топливо и освещение и (5) прочие товары:—








	Class of Commodity.
	In Ireland.
	In "United Kingdom."



	In June, 1922, as calculated from the Committee's Budgets.
	In July, 1914, as calculated from the previous column by price changes.
	In July, 1914, as calculated from 1904 Budgets.
	In July, 1922, as calculated from 1904 Budgets by price changes.



	 
	A.
	B.
	C.
	D.



	(1) Food
	  57.1
	  56.2
	  60
	  58.6



	(2) Clothing
	  17.5
	  17.0
	  12
	  15.6



	(3) Rent
	    5.4
	    7.9
	  16
	  13.3



	(4) Fuel and Light
	    7.0
	    6.6
	    8
	    8.3



	(5) Sundries
	  13.0
	  12.3
	    4
	    4.2



	 
	100.0
	100.0
	100
	100.0










Следует объяснить, что метод получения столбцов B и D заключается в следующем:—

Количества потребляемых различных товаров, как показано в таблице, составленной на основе бюджетов, остаются неизменными, но цены изменяются в соответствии с ценами, действующими на рассматриваемую дату, т.е. столбец B показывает долю расходов в 1914 году на различные классы товаров, если бы стандарт 1914 года был точно таким же, как стандарт сегодняшнего дня.





(C) Составление окончательного показателя.

Теперь мы располагали розничными ценами на отдельные товары на разные даты и весами, полученными в результате обобщения семейных бюджетов, и эти цены и веса для основных групп товаров представлены в нижеприведенной таблице:—








	 
	Mid-July, 1914.
	Mid-March, 1922.
	Mid-June, 1922.
	Irish Weights (see last par.).



	 
	A.
	B.
	A.
	B.
	A.
	B.
	 



	Food
	52.4
	54.6
	104.8
	102.8
	100
	100
	57.1



	Clothing
	52.7
	52.9
	103.9
	101.7
	100
	100
	17.5



	Rent (C)
	78.9
	78.9
	100.4
	100.4
	100
	100
	  5.4



	Fuel and Light
	46.6
	48.1
	104.8
	104.4
	100
	100
	  7.0



	Sundries
	50.5
	51.9
	103.2
	103.1
	100
	100
	13.0



	The figures A result from the returns from the Post Office.



	The figures B result from the returns from other Departments.



	The figures C were obtained from only one Department—the Local Government Board.










Нам оставалось только составить окончательный показатель.

Это было установлено путем умножения соотношений цен различных товаров на «веса», соответствующие этим товарам (т.е. путем умножения цифр в первых шести столбцах таблицы выше на цифры в последнем столбце).

В следующей таблице приведен полученный таким образом результат:—








	 
	Mid-July, 1914.
	Mid-March,1922.
	Mid-June, 1922.



	 
	A.
	B.
	A.
	B.
	A.
	B.



	Food
	2992.0
	3117.7
	  5984.1
	  5869.9
	  5710.0
	  5710.0



	Clothing
	  922.3
	  925.7
	  1818.2
	  1779.7
	  1750.0
	  1750.0



	Rent (C)
	  426.1
	  426.1
	    542.2
	    542.2
	    540.0
	    540.0



	Fuel and Light
	  326.2
	  336.7
	    730.8
	    730.8
	    700.0
	    700.0



	Sundries
	  657.0
	  674.7
	  1341.6
	  1327.3
	  1300.0
	  1300.0



	      Total
	5232.6
	5480.9
	10416.9
	10249.9
	10000.0
	10000.0










Затем, приняв цены в июле 1914 года за стандарт и представив их цифрой 100, мы получаем окончательную процентную таблицу.








	 
	Mid-July, 1914.
	Mid-March,1922.
	Mid-June, 1922.



	As Per Cent. of
	A.
	B.
	A.
	B.
	A.
	B.



	July, 1914.
	100
	100
	195.7
	187.0
	187.8
	182.5










В следующей таблице показаны полученные таким образом процентные изменения для основных групп товаров:—








	 
	March 1922 over July, 1914.
	June 1922 over
 July 1914.



	 
	A.
	B.
	A.
	B.



	Food
	  99.9
	  88.3
	  90.8
	  83.2



	Clothing
	  97.3
	  92.0
	  89.9
	  88.7



	Rent (C)
	  27.3
	  27.3
	26.8
	26.8



	Fuel and Light
	124.9
	117.2
	114.6
	108.0



	Sundries
	104.1
	  96.9
	  97.8
	  92.8



	All Items
	  95.7
	  87.0
	  87.8
	  82.5










Цифры в столбце, отмеченном «A», как и прежде, были получены из цен, собранных должностными лицами почтового отделения, а цифры, отмеченные «B», — из цен, собранных должностными лицами Министерства труда и Совета местного самоуправления.

Путем взятия среднего значения «A» и «B» для марта и июня 1922 года получены окончательные цифры, показывающие рост стоимости жизни:—




	Mid-March, 1922,
 over July, 1914.
	Mid-June, 1922,
 over July, 1914.



	91.4 per cent.
	85.2 per cent.






и это окончательные цифры, которые мы рекомендуем Правительству принять.





Примечания к составлению.

(a) Сравнение цифр почтового отделения, Министерства труда и Совета местного самоуправления.

Близкое сходство между цифрами, предоставленными различными департаментами, возможно, наиболее ясно видно в другой табличной форме.

На каждые 100 шиллингов, потраченных рабочим классом в июле 1914 года, следующими были бы соответствующие суммы (как показано в различных отчетах), которые пришлось бы потратить, чтобы поддерживать тот же уровень жизни в марте и июне 1922 года.








	 
	



Post Office


 (a)
	Ministry of Labour and Ministry of Local Govt. (b)
	

Mean of columns (a) and (b).
 (c)
	Deviation of (a) and (b) from the mean.


	Deviation
 as a percentage of column (c).



	March, 1922
	195.7
	187.0
	191.35
	4.35
	2.3



	June, 1922
	187.8
	182.5
	185.15
	2.65
	1.4










Последний столбец показывает, что в целом разница между почтовым отделением, Министерством труда и Министерством местного самоуправления составляла 2,3 процента от среднего значения для цен, возвращенных за март 1922 года, и 1,4 процента от среднего значения для цен, возвращенных за июнь 1922 года — безусловно, небольшая разница, учитывая нестабильность цен.

(b) Прочие товары.

Моментом некоторой важности является следующее:—

В британских бюджетах подразумевается, что были включены только те статьи, изменения цен на которые можно было точно измерить.

В нашем Сводном отчете включены все «прочие товары», указанные в бюджетах. Но поскольку изменение цены только около одной трети из них можно было измерить напрямую, было принято, что изменение уровня цен на остальные прочие товары варьировалось в той же пропорции, что и изменение в остальных четырех группах вместе взятых.







(D) Результаты различного взвешивания.

Были также произведены расчеты, с помощью которых можно было прийти к окончательной цифре разными методами, и следующая таблица показывает полученные результаты:—





Процентные увеличения, возникающие при использовании британских весов.




	Different Methods.
	Percentage Increase in Cost of Living in Ireland.



	July 1914 to
 March 1922.
	July 1914 to
 June 1922.



	(a)
	By applying British Weights in 1914 to the
    Committee's Irish Prices of all commodities in 1914 and 1922 the percentage
    increase in the Cost of Living would be
	84.8
	80.2



	(b)
	Taking Irish Prices for Food in 1914 as collected by the British
    Board of Trade, but the Committee's Prices for all other commodities in 1914 and
    all commodities in 1922 the increase would be
	76.6
	71.0



	(c)
	Taking British Prices for food in the "United Kingdom" in 1914,
    but the Committee's Prices for all other commodities in 1914 and all commodities
    in 1922 the increase would be
	72.1
	67.3



	Prices obtained entirely on Irish weights and prices,
    and recommended for adoption are
	91.4
	85.2










Что касается этой таблицы, следует, однако, указать, что выбранные нами товары не во всех отношениях идентичны тем, что выбраны британскими властями, и что применение весов, хотя и правильное в общих чертах, не могло быть точным в каждой детали.

Нам остается только выразить нашу благодарность за всю помощь, оказанную нам должностными лицами уже упомянутых департаментов и персоналом, помогавшим в фактическом составлении. Наша особая благодарность причитается г-ну К. Дж. Бэрри из Департамента сельского хозяйства и технического образования и учителям национальных школ, которые предоставили такие отличные бюджеты.

(Подписано) Джон Хупер, Председатель. Т. К. Бьюли. Т. Мак Гилла Падрайг. Стэнли Лайон.





4 августа 1922 г.


























ПРИЛОЖЕНИЕ.









Форма A.





УКАЗАНИЯ.





1. Все цены должны быть указаны в пенсах и должны быть ценами за наличный расчет в магазине (не с доставкой).

2. Пожалуйста, обратите внимание на количество, указанное в первом столбце в каждом случае, и пусть ваши цифры соответствуют.

3. Если фактические цены, уплаченные за какой-либо товар, недоступны — оставьте место пустым. Не оценивайте.

4. Цифры, указанные за март 1922 года, должны быть теми, которые преобладали на дату, когда вы заполняете форму.

5. В столбце под заголовком «Наблюдения», пожалуйста, предоставьте любые сведения, касающиеся розничных цен на продукты питания в вашем районе, которые, по вашему мнению, заслуживают внимания.

6. Заполните на обратной стороне формы сведения об источниках, из которых была получена информация о ценах на товар, например:—








	Commodity.
	Source.
	Nature.



	Butter
	John Macken, Main Street
	Large Shop—Day Book



	Eggs
	Personal knowledge
	Direct Country supply



	Eggs
	Mrs. O'Kane, Dublin Road
	Household Pass Book










7. Цифры, представляющие большинство продаж, — это требуемые цифры. Исключительные цены не имеют никакой ценности.

8. В каждом случае вы должны проверить свою информацию, будь то предоставленную по вашему знанию или после расследования путем запроса из более чем одного источника.






РОЗНИЧНЫЕ ЦЕНЫ НА НЕКОТОРЫЕ ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ В _________________________ НА НИЖЕУКАЗАННЫЕ ДАТЫ. (Город, поселок или район).





	RETAIL PRICES OF CERTAIN FOOD COMMODITIES IN
	_____________________________



	AT UNDERMENTION DATES.
	(City, Town, or District).



	Commodity.
	1913
	1914
	1922
	Observations.



	Jan.
	April
	July
	Oct.
	Feb.
	July
	Feb.
	Mar.



	Beef (Irish).
	per
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Best cuts
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Second parts
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Rough meat
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Mutton (Irish).
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Best cuts
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Second parts
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Rough meat
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bacon.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Smoked (piece)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Smoked (rashers)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Unsmoked (piece)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Unsmoked (rashers)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Shoulder (piece)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Shoulder (rashers)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  American (piece)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  American (rashers)
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fresh Pork.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Chops
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Steaks
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Puddings
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sausages.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Beef
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Pork
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  "Limerick"
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lard
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dripping
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Butter.
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Irish Creamery
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Irish farmer's
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  New Zealand
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Danish
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Margarine
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  First Grade
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Second Grade
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Third Grade.
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cheese (give brand or other description).
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Eggs.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  First Grade
	doz.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Second Grade
	doz.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Third Grade
	doz.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Milk.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Fresh
	quart
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Buttermilk
	quart
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Skim Milk
	quart
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tinned Milk.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Irish (give size of tin)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Imported (give size of tin)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bread (per 2-lb. loaf)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Flour.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Household
	stone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Household per sack of ___
	stones
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Best American per sack of ___
	stones
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Meal.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Oaten
	stone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Wheaten
	stone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Indian
	stone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rice
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Potatoes
	stone
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sugar, White granulated
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tea
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Best quality
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Cheapest quality
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Coffee, Ground
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cocoa.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Shell
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Tinned
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Jam, Irish (give name of kind in most demand).
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Please add any information available as to prices of the following
    commodities, giving description of each item:—
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Fish
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Vegetables
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Poultry
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	  Fruit
	lb.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	Signature
	_____________________________



	 
	Date
	_________________________










Форма A — ПРОДОЛЖЕНИЕ





	Particulars of Sources from which information has been
obtained:—



	Commodity.
	Source.
	Nature



	Beef
	 
	 



	Mutton
	 
	 



	Bacon
	 
	 



	Fresh Pork
	 
	 



	Sausages
	 
	 



	Lard
	 
	 



	Dripping
	 
	 



	Butter
	 
	 



	Margarine
	 
	 



	Cheese
	 
	 



	Eggs
	 
	 



	Milk
	 
	 



	Tinned Milk
	 
	 



	Bread
	 
	 



	Flour
	 
	 



	Meal
	 
	 



	Rice
	 
	 



	Potatoes
	 
	 



	Sugar
	 
	 



	Tea
	 
	 



	Coffee
	 
	 



	Cocoa
	 
	 



	Jam
	 
	 



	Fish
	 
	 



	Vegetables
	 
	 



	Poultry
	 
	 



	Fruit
	 
	 















Форма B 1.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПОЛНЕНИЮ СПЕЦИАЛЬНЫХ ФОРМ ДЛЯ РОЗНИЧНЫХ ЦЕН.

(1) Необходимые запросы для заполнения этих форм должны быть сделаны немедленно.

(2) Должным образом заполненные отчеты должны быть отправлены по почте так, чтобы они достигли этого офиса не позднее четверга, 22 июня. Пожалуйста, сделайте все возможное, чтобы отправить их как можно раньше.

(3) Получите информацию из магазинов, наиболее часто посещаемых рабочим классом. Цены, представляющие вид, качество и т.д., на которые эти классы тратят больше всего денег, — это требуемые цены.

(4) Пожалуйста, обратите внимание на количество, для которого должны быть указаны цены на каждый товар.

(5) Все цены на формах B 2 и B 3 должны быть указаны в пенсах (но с точностью до фартингов) — таким образом, сахар 5-3/4 пенса за фунт.

(6) Указывайте фактические цены. Если вы не можете их получить, оставьте пробелы; не давайте оценок или средних значений. Для цен на даты до июня 1922 года попросите владельцев магазинов посмотреть свои книги.

(7) Все цены должны быть ценами за наличный расчет в магазине (не с доставкой), они должны представлять большинство продаж, и они должны быть проверены путем запроса из более чем одного источника.

(8) (a) Получайте цены во всех случаях у владельцев магазинов, указывая на каждой форме имена и полные почтовые адреса тех, кто предоставил информацию для этой формы.

(b) Дайте точные описания говядины, баранины и т.д., где вас просят сделать это в форме.

(9) Укажите в пространстве, предусмотренном на каждой форме, любые объяснения или наблюдения, которые, по вашему мнению, были бы полезны.






Форма B 2.




	RETAIL PRICES OF CERTAIN COMMODITIES



	in ________________________(Parish of
    ________________________(City, Town, or District).



	[Prices to be correct to the nearest farthing.]



	Commodity.
	Per
	Mid-

Mar., 1922
	Mid-

June, 1922.
	Commodity.[B]
	Per
	Mid-

June, 1922.



	 
	 
	d.
	d.
	 
	 
	d.



	Butter, Irish Factory
	lb.
	 
	 
	Pork Chops
	lb.
	 



	Cheese, Golden Spray[A]
	lb.
	 
	 
	Pork Sausages
	lb.
	 



	Condensed Milk, Irish full Cream
	1 lb. tin
	 
	 
	Lard
	lb.
	 



	Condensed Milk, Nestle's
	1 lb. tin
	 
	 
	Buter, Irish Creamery
	lb.
	 



	Rice, Rangoon
	lb.
	 
	 
	Butter, Irish Farmer's
	lb.
	 



	Rice, Java
	lb.
	 
	 
	Margarine, First Grade
	lb.
	 



	Jam, Strawberry
	lb.
	 
	 
	Margarine, Second Grade
	lb.
	 



	Fresh Pork, Shoulders
	lb.
	 
	 
	Eggs, First Grade
	doz.
	 



	Fish—Red Herrings
	doz.
	 
	 
	Milk, Fresh
	Quart
	 



	Fish—Fresh Herrings
	doz.
	 
	 
	Bread (2 lb.)
	loaf
	 



	Fish—Cod Steak
	lb.
	 
	 
	Flour, Household
	14 lbs.
	 



	Tea (quality most used by working classes).
	lb.
	 
	 
	Oatmeal
	14 lbs.
	 



	Cabbage
	head
	 
	 
	Potatoes, Old
	14 lbs.
	 



	 
	July, 1914.
	 
	 
	Sugar, white granulated
	lb.
	 



	Soap, Household (bar)
	lb.
	 
	 
	Tea, Best Quality
	lb.
	 



	Candles
	lb.
	 
	 
	Tea, Cheapest Quality
	lb.
	 



	Paraffin Oil
	gal.
	 
	 
	Observations.



	Coal
	112 lbs.
	 
	 
	 
	 
	 



	Turf[A]
	112 lbs.
	 
	 
	 
	 
	 



	Gas for lighting[A]
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Gas for cooking, &c.[A]
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Electricity for lighting[A]
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Electricity for cooking, &c.[A]
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	[A: Special Instructions.—(a) Cheese, Golden
    Spray.—If this kind of Cheese is not sold, strike out last two words,
    insert kind most usually sold to working classes, and give prices. (b)
    Turf.—Note, price is asked for per 112 lbs. State on back of this
    form how it is sold in your Parish, and give number of sods, creels, etc.,
    to the 112 lbs. (c) Gas and Electricity.—Insert the quantity
    which you are pricing, and state any "observations" (on the front or back
    of this form) which will help in compiling uniform quotations for the
    different parts of Ireland.]



	 



	[B: Note.—Prices for Mid-June, 1922, only are required for these
    particular commodities.]



	Date_________________
	 
	(Signature)_________________________










Форма B 2 — ПРОДОЛЖЕНИЕ.




	Commodity.
	Name and full postal address of shopkeeper of Firm
    from whom the information was obtained.
	Observations.



	  {1} Butter
	 
	 



	  (2) Cheese
	 
	 



	  (3) Condensed Milk
	 
	 



	  (4) Margarine
	 
	 



	  (5) Lard
	 
	 



	  (6) Sausages
	 
	 



	  (7) Fresh Pork
	 
	 



	  (8) Tea
	 
	 



	  (9) Sugar
	 
	 



	(10) Jam
	 
	 



	(11) Rice
	 
	 



	(12) Oatmeal
	 
	 



	(13) Flour
	 
	 



	(14) Bread
	 
	 



	(15) Eggs
	 
	 



	(16) Milk, fresh
	 
	 



	(17) Potatoes
	 
	 



	(18) Cabbage
	 
	 



	(19) Fish
	 
	 



	(20) Soap
	 
	 



	(21) Candles
	 
	 



	(22) Oil
	 
	 



	(23) Coal
	 
	 



	(24) Turf
	 
	 



	(25) Gas
	 
	 



	(26) Electricity
	 
	 










Форма B 3.




	RETAIL PRICES OF CERTAIN COMMODITIES



	in ___________________(Parish)
    of ___________________(City, Town or District).



	PRICES.
	ESTIMATED WEIGHTS.



	 
	 



	Insert under Beef the exact description (e.g., "round steak,"
    "stewing beef," "rib steak," "corned brisket," "shoulder," "liver," etc., or
    whatever is the exact description) of each of the six parts, kinds, etc., on which
    the working classes at present spend most money, naming the parts in
    the order of their importance from this point of view.  Please insert prices
    opposite each description. Similarly, in the case of Mutton insert the
    exact description of the four parts, kinds, etc., in the order of their money
    importance to the working classes, entering the exact price opposite each. Again,
    under Bacon, etc., insert the exact description (e.g., "Irish shoulder
    rashers," "Irish bacon, back piece," "American bacon, shoulder piece," "Pigs'
    heads," "American Gams," etc., or whatever is the exact description) of each of
    the six parts, kinds, cuts, etc., of cured pigs on which the working classes
    at present spend most money, naming the parts in or of their importance
    from this point of view. Enter the exact prices opposite each description.

        Do not estimate prices. As regards Mid-March, shopkeeper's
    books should be referred to in each case.
	On each blank line below insert the same description as you have
    already inserted on the same line in the lefthand column, then insert below the
    best estimates of comparative weights which you can get from the shopkeeper.

        That is to say, for every 10 lbs. of that part,
    kind, cut, etc., on which the working classes spend most money, insert
    below the approximate weight of each of the other descriptions (2), (3),
    etc., purchased by the working classes.

        Do not estimate prices. As regards Mid-March, shopkeeper's books
    should be referred to in each case.









	BEEF, per lb.
	Mid-March, 1922.
	Mid-June, 1922.
	BEEF.
	Weights.



	(1)
	 
	 
	(1)
	10 lb.



	(2)
	 
	 
	(2)
	    lb.



	(3)
	 
	 
	(3)
	    lb.



	(4)
	 
	 
	(4)
	    lb.



	(5)
	 
	 
	(5)
	    lb.



	(6)
	 
	 
	(6)
	    lb.



	MUTTON, per lb.
	 
	 
	MUTTON.
	 



	(1)
	 
	 
	(1)
	    lb.



	(2)
	 
	 
	(2)
	    lb.



	(3)
	 
	 
	(3)
	    lb.



	(4)
	 
	 
	(4)
	    lb.



	BACON, &c., per lb.
	 
	 
	BACON, etc.
	 



	(1)
	 
	 
	(1)
	    lb.



	(2)
	 
	 
	(2)
	    lb.



	(3)
	 
	 
	(3)
	    lb.



	(4)
	 
	 
	(4)
	    lb.



	(5)
	 
	 
	(5)
	    lb.



	(6)
	 
	 
	(6)
	    lb.



	    The working-class families in
    this district spend about _____ shillings on Mutton for every 10 shillings spent
    on Beef.



	    For every 10s. which the working
    classes spend on butchers' meat (beef and mutton) how much do they spend on bacon
    and other pig-meat (including sausages)? ____________



	 



	Signature_____________________
	Date ___ June, 1922.



	 



	Source of Information___________________________



	 



	Observations____________________________________










Форма B 4.

ОДЕЖДА РАБОЧЕГО КЛАССА.

Розничные цены в ___________________________

Цены за 1914 год должны относиться к точно такому же типу и качеству товаров, как и за 1922 год, которые должны быть описания, пользующегося общим спросом среди рабочего класса в 1922 году. Во всех случаях одежды следует оценивать готовое изделие, за исключением мужских костюмов, мужских брюк и мужских пальто, для которых следует дать два набора цен: (1) готовые, (2) сшитые на заказ.




	Articles.
	State Material and exact Description.
	—
	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.



	 
	 
	 
	s. d.
	s. d.
	s. d.



	(A). Men's.
	 
	 
	 
	 
	 



	  Suits              (1)
	 
	each
	 
	 
	 



	  Suits              (2)
	 
	each
	 
	 
	 



	  Trousers        (1)
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Trousers        (2)
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Overcoats      (1)
	 
	each
	 
	 
	 



	  Overcoats      (2)
	 
	each
	 
	 
	 



	  Singlets
	 
	each
	 
	 
	 



	  Drawers
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Shirts
	 
	each
	 
	 
	 



	  Socks
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Boots
	 
	pair
	 
	 
	 



	(B). Boys aged about 12.
	 
	 
	 
	 
	 



	  Suits
	 
	each
	 
	 
	 



	  Overcoats
	 
	each
	 
	 
	 



	  Shirts
	 
	each
	 
	 
	 



	  Stockings
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Boots
	 
	pair
	 
	 
	 



	(C). Women's.
	 
	 
	 
	 
	 



	  Light Coats
	 
	each
	 
	 
	 



	  Heavy Coats
	 
	each
	 
	 
	 



	  Costumes
	 
	each
	 
	 
	 



	  Blouses
	 
	each
	 
	 
	 



	  Skirts
	 
	each
	 
	 
	 



	  Stockings
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Combinations
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Corsets
	 
	each
	 
	 
	 



	  Underskirts
	 
	each
	 
	 
	 



	  Chemises
	 
	each
	 
	 
	 



	  Boots
	 
	pair
	 
	 
	 



	(D). Girls aged about 12
	 
	 
	 
	 
	 



	  Coats
	 
	each
	 
	 
	 



	  Dresses
	 
	each
	 
	 
	 



	  Stockings
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Combinations
	 
	pair
	 
	 
	 



	  Stays
	 
	each
	 
	 
	 



	  Petticoats
	 
	each
	 
	 
	 



	  Chemises
	 
	each
	 
	 
	 



	  Boots
	 
	pair
	 
	 
	 










Форма B 4 — ПРОДОЛЖЕНИЕ

(E). — Материалы, приобретаемые рабочим классом (одного вида и качества на каждую дату).





	Materials.
	Exact Description,
 Width, &c.
	Per
	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.



	 
	 
	 
	s. d.
	s. d.
	s. d.



	Woollen Yarn
	 
	lb.
	 
	 
	 



	Calico
	 
	yard
	 
	 
	 



	Cotton
	 
	yard
	 
	 
	 



	Flannel
	 
	yard
	 
	 
	 



	Flannelette
	 
	yard
	 
	 
	 



	Serge
	 
	yard
	 
	 
	 



	Tweed
	 
	yard
	 
	 
	 



	Print
	 
	yard
	 
	 
	 










(F). — Имена и полные почтовые адреса владельцев магазинов, фирм и т.д., от которых была получена информация по этой форме B. 4.









(G). — Наблюдения.









Подпись _______________________________

Дата ______________________





Форма B 5.

Эта форма должна быть возвращена к дню июня 1922 года.

РЕПРЕЗЕНТАТИВНАЯ АРЕНДНАЯ ПЛАТА, ВЫПЛАЧИВАЕМАЯ РАБОЧИМ КЛАССОМ В _______________

I. — ВЕСЬ ДОМ, ЗАНЯТЫЙ ОДНОЙ СЕМЬЕЙ.

I. — Дома, упомянутые ниже, должны быть репрезентативными для жилищ рабочего класса в как можно большем количестве различных районов. Дома, принадлежащие местным органам власти, должны быть отмечены звездочкой, поставленной после почтового номера; такие дома должны составлять только свою должную долю от количества, упомянутого ниже, поскольку отчет требуется для показа истинного среднего изменения арендной платы во всех домах рабочего класса. Должна быть указана арендная плата за фактические дома: разные арендные платы не должны усредняться.




	Name of Street.
	Postal[A] No. or Nos. of houses.
	No. of rooms in each house.
	Annual Rent[B]

(including rates) of each house.
	Annual Rates on each  house.
	P.L. Valuation of each house.



	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.
	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.
	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.



	 
	 
	 
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	[A. Owned by the Local Authority.]



	[B. It is the Annual rent
    that should be entered; accordingly weekly, monthly or quarterly rents at the
    above dates should be multiplied by 52, 12, or 4 respectively, and the result
    entered.]










Форма B 5 — продолжение.

II. — ТОЛЬКО ЧАСТЬ ДОМА, ЗАНЯТАЯ СЕМЬЕЙ.

II. — Дома или арендное жилье должны находиться в как можно большем количестве различных районов, и сведения должны быть репрезентативными для жилья рабочего класса в этих районах. Должна быть указана фактическая арендная плата: разные арендные платы не должны усредняться.




	Name of Street.
	Postal No. of house.
	Number[A] of rooms occupied by each famaily selected.
	Amount of Rent paid per week for the rooms.



	July, 1914.
	Mar., 1922.
	June, 1922.



	 
	 
	 
	£
	s.
	£
	s.
	£
	s.



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	[A: The numbers required are to represent different
    types of wage-earning class accommodation and, therefore, families should be
    selected occupying different numbers of rooms so as to properly represent local
    conditions.]



	Date ___________________ 1922.
	Signature _____________________________










Форма B 6. — Страница 1.

СЕМЕЙНЫЙ БЮДЖЕТ.

Сведения для всех лиц в домохозяйстве в _________ графстве __________ в течение семи дней, закончившихся ___ июня 1922 года.

(Примечание. — Должны быть даны сведения для каждого лица, при этом одна строка отводится для каждого).




	Description (e.g., husband, wife, father, son,
    niece, servant, lodger, &c.).
	Sex
 (M) Male
 (F) Female
	Age.
	Occupation.[A]
	Earnings for the seven days.[B]



	 
	 
	 
	 
	s. d.



	  (1)
	 
	 
	 
	 



	  (2)
	 
	 
	 
	 



	  (3)
	 
	 
	 
	 



	  (4)
	 
	 
	 
	 



	  (5)
	 
	 
	 
	 



	  (6)
	 
	 
	 
	 



	  (7)
	 
	 
	 
	 



	  (8)
	 
	 
	 
	 



	  (9)
	 
	 
	 
	 



	(10)
	 
	 
	 
	 



	[1. e.g.,, "Carpenter," "dock labourer,"
    "domestic duties," "at school," &c.]
	Total earnings (A)
	 



	[2. If there is a servant, her wages should not be
    included here.
	Other receipts[E]
	 



	 
	Total income (B)
	 



	(E) Receipts of old age or other pensions should be
    included here and not in the column for "earnings" above.



	Please state on the following lines particulars of
    pensions or other receipts:—



	Observations with regard to particulars on this page.
	SUMMARY.



	 
	Number of Persons



	 
	 
	No.



	 
	Who earned cash (A)
	 



	 
	Who did not earn cash (A)
	 



	 
	Total number of
    persons in the household
	 



	 
	Total income
    (B) for the seven days
	s. d.



	 
	Number of Persons



	 
	 
	No.



	 
	Under 4 years
	 



	 
	4 years to 13 (inclusive)
	 



	 
	14 years and over
	 



	 
	Total number of
    persons in the household
	 










Форма B 6. — Страница 2.

КОЛИЧЕСТВА И СТОИМОСТЬ ТОВАРОВ, ПОТРЕБЛЕННЫХ В ТЕЧЕНИЕ СЕМИ ДНЕЙ ___ ИЮНЯ ПО ___ ИЮНЯ 1922 ГОДА.





	Food.
	Qty.
	s. d.
	Fuel and Light.
	Qty.
	s. d.



	  (1) Beef
	lb.
	 
	(29) Coal
	cwt.
	 



	  (2) Mutton
	lb.
	 
	(30) Turf
	cwt.
	 



	  (3) Fresh pork
	lb.
	 
	(31) Firewood
	 
	 



	  (4) Sausages, black puddings, &c.
	lb.
	 
	(32) Gas
	 
	 



	  (5) Bacon, pigs' heads, &c.
	lb.
	 
	(33) Electricity
	 
	 



	 
	 
	 
	(34) Candles
	lb.
	 



	 
	 
	 
	(35) Paraffin Oil
	pts.
	 



	  (6) Total Meat[4]
	[3]
	[4]
	(36) Other Fuel and Light
	[3]
	 



	  (7) Fresh Fish
	[3]
	 
	(37) Total Fuel and Light
	[3]
	 



	  (8) Cured or Tinned Fish
	[3]
	 
	 
	 
	 



	  (9) Butter
	lb.
	 
	Household Requisites.
	 
	 



	(10) Cheese
	lb.
	 
	 
	 
	 



	(11) Margarine
	lb.
	 
	(38) Soap
	 
	 



	(12) Lard
	lb.
	 
	(39) Starch, blue, polishes, &c.
	[3]
	 



	(13) Fresh Milk
	pts.
	 
	(40) Crockery, hardware, &c.
	[3]
	 



	(14) Condensed Milk
	lb.
	 
	(41) Other household requisites.
	[3]
	 



	(15) Eggs
	doz.
	 
	(42) Total Household Requisites (F).
	[3]
	 



	(16) Bread
	2 lb.
	 
	
	
	 



	 
	loaves
	 
	 
	 
	 



	(17) Flour
	lb.
	 
	Sundries.
	 
	 



	(18) Oatmeal, &c.
	lb.
	 
	 
	 
	 



	(19) Rice, Sago, &c.
	lb.
	 
	(43) Pipe tobacco
	oz.
	 



	(20) Potatoes
	lb.
	 
	(44) Cigarettes
	oz.
	 



	(21) Other Vegetables
	[3]
	 
	(45) Medicines, Ointments, &c.
	[3]
	 



	(22) Tea
	lb.
	 
	(46) Newspapers, &c.
	[3]
	 



	(23) Sugar
	lb.
	 
	(47) Train and tram fares, &c.
	[3]
	 



	(24) Jam
	lb.
	 
	(48) Insurances
	[3]
	 



	(25) Other food
	[3]
	 
	(49)
	 
	 



	(26) Meals eaten at shops, &c.
	[3]
	 
	(50)
	 
	 



	(27) Total Food (C)
	[3]
	[4]
	(51)
	 
	 



	(28) Clothes, boots, and shoes (D)
	{3}
	 
	(52) Total Sundries (G)
	[3]
	 



	[3. Cost only is required.]



	[4. When totting be careful not to add in Meat twice
    over.]



	Note.—Food purchased
    for poultry, pigs, &c.; materials for making up garments for sale;
    implements for producing goods for sale, &c., should not be included
    above.



	(H) Rents (Including
    rates).—What is the weekly rent (including rates) of the house or rooms
    occupied by the household? ___ shillings and ___ pence.



	Does the family own the house? ________ (yes or no).
    If the answer is "yes," insert the equivalent rent and rates.



	Observations on Weekly Costs and on rent:—










Форма B 6. — Страница 3.

СТОИМОСТЬ ОДЕЖДЫ (ВКЛЮЧАЯ ОБУВЬ) ЗА ДВЕНАДЦАТЬ МЕСЯЦЕВ, С ИЮЛЯ 1921 ГОДА ПО ИЮНЬ 1922 ГОДА ВКЛЮЧИТЕЛЬНО.


Поскольку исключительно трудно получить репрезентативные расходы на одежду, вас настоятельно просят помочь Правительству, приложив величайшие усилия, чтобы дать ниже наиболее точные цифры, которые вы только можете, за стоимость одежды (включая обувь), израсходованной домохозяйством в течение двенадцати месяцев, с июля 1921 года по июнь 1922 года включительно. Расходы на материалы, приобретенные для одежды (например, хлопок для детских платьев), должны быть включены, любые расходы на пошив должны быть добавлены. Материал, приобретенный для изготовления изделий для продажи, не должен быть внесен. Расходы на ремонт и переделку одежды (включая обувь) должны быть включены. Для товаров, которые обычно служат более двенадцати месяцев, включите ниже только пропорциональную стоимость за двенадцать месяцев. Например, если пальто обычно покупается только один раз в три года, впишите ниже только одну треть цены; даже если пальто было куплено восемнадцать месяцев назад, одна треть стоимости все равно должна быть указана ниже. Если точную сумму денег, потраченную в течение двенадцати месяцев, например, на мальчиковые чулки, невозможно вспомнить, но если известно, что пара служит около четырех месяцев, тогда включите ниже три цены последней пары. Списки ниже предназначены для вашего удобства; некоторые из товаров могли не использоваться, другие, более важные, чем некоторые упомянутые, возможно, придется включить с незначительными расходами в раздел «Прочая одежда».




	For Women.
	For Girls over 6.
	For Men.
	For Boys over 6.



	 
	£ s.
	 
	£ s.
	 
	£ s.
	 
	£ s.



	Coats
	 
	Coats
	 
	Overcoats
	 
	Overcoats
	 



	Hats
	 
	Hats
	 
	Suits
	 
	Suits
	 



	Costumes
	 
	Dresses
	 
	Hats
	 
	Caps
	 



	Blouses, &c.
	 
	Stockings
	 
	Singlets
	 
	Shirts
	 



	Skirts
	 
	Combinations
	 
	Drawers
	 
	Stockings
	 



	Stockings
	 
	Stays
	 
	Shirts
	 
	Boots & Shoes
	 



	Combinations
	 
	Petticoats
	 
	Socks
	 
	Other Clothing
	 



	Corsets
	 
	Chemises
	 
	Boots & Shoes
	 
	Total
	 



	Underskirts
	 
	Boots & Shoes
	 
	Other Clothing
	 
	Per Boy
	 



	Chemises
	 
	Other Clothing
	 
	 
	 
	For children under 6.



	Boots & Shoes
	 
	 
	 
	 
	 
	Total children's 
	£ s.



	Other clothing
	 
	 
	 
	 
	 
	clothes, boots, &c.
	 



	Total of above
	 
	Total of above
	 
	Total of above
	 
	Per Child
	 



	Per Woman
	 
	Per Girl
	 
	Per Man
	 
	 
	 



	(I.) Total cost of Clothing, Boots and Shoes, for the
    whole household for 12 months, £ : :






Наблюдения по расходам на одежду (включая обувь):—





Форма B 6. — Страница 4.

СТОИМОСТЬ ТОПЛИВА И ОСВЕЩЕНИЯ ЗА ДВЕНАДЦАТЬ МЕСЯЦЕВ, С ИЮЛЯ 1921 ГОДА ПО ИЮНЬ 1922 ГОДА ВКЛЮЧИТЕЛЬНО.


Поскольку стоимость топлива и освещения так сильно различается зимой и летом, не могли бы вы указать ниже, как можно точнее, расходы на топливо и освещение домохозяйством в течение последних двенадцати месяцев и соответствующие количества потребленных товаров.




	 
	Quantity.
	£ s.
	 
	Quantity.
	£ s.



	Coal
	tons
	 
	Electricity for lighting
	 
	 



	Turf
	tons
	 
	Electricity for cooking &c.
	 
	 



	Firewood
	 
	 
	Candles
	lb.
	 



	Gas for lighting
	 
	 
	Paraffin Oil
	galls.
	 



	Gas for cooking, &c.
	 
	 
	Other fuel and light
	 
	 



	(J). Total expenditure on Fuel and Light for the twelve
    months ___£



	Observations on fuel and light:—



	General Observations:—



	 



	 



	The figures and observations inserted on these four
    pages are reliable to the best of my knowledge and belief.



	 



	Signature of Teacher or Assistant_________________________
    Rank______________



	 
	Address of School___________________________________



	 
	___________________________________



	 
	Date_____________1922.










Форма B 7.

ИНСТРУКЦИИ ПО РАБОТЕ С ФОРМОЙ СЕМЕЙНОГО БЮДЖЕТА B 6.

1. Выберите домохозяйство с одним или несколькими кормильцами, для которого вы можете дать наиболее надежные сведения. Вы можете выбрать любой тип домохозяйства, который считаете нужным, не имеет значения, будет ли это домохозяйство даже из двадцати или даже из одного, обеспеченное или бедное, с большим количеством детей или с немногими или без детей, с несколькими кормильцами или только с одним, без мужчин, без женщин, с гостем, со слугой и т.д., при условии, что выбранное домохозяйство относится к рабочему классу. Это обеспечит, что в целом по стране бюджеты будут представлять повседневные условия и избегать чего-либо исключительного.

2. Если вы выбираете домохозяйство с участком или садом, в котором производятся продукты питания, или домохозяйство с птицей или свиньями и т.д., примечание об этом должно быть сделано в разделе «Наблюдения».

3. Не делайте никаких заявлений, которые могли бы идентифицировать домохозяйство, для которого вы отправляете отчет; в качестве дополнительной меры предосторожности индивидуальные отчеты будут рассматриваться как строго конфиденциальные — ваши цифры будут использованы только при их суммировании с цифрами в большом количестве других бюджетов, чтобы прийти к средним значениям и т.д.

4. Если вы живете с кормильцем и даете бюджет своего собственного дома, не указывайте, что домохозяйство ваше собственное, но вы, конечно, поставите слово «учитель» на одной строке в столбце профессии первой таблицы (учитель не обязательно является учителем национальной школы; в любом случае бюджет будет рассматриваться как строго конфиденциальный).

5. Если вы можете получить точные сведения за дни текущей недели, сделайте это. Если нет, не могли бы вы попросить главу домохозяйства вести учет в течение семи дней, непосредственно следующих за получением этого сообщения. Отправьте свой бюджет по почте так, чтобы он достиг нас не позднее 30 июня. Потратьте все время, которое можете выделить, чтобы получить сведения как можно более точными.

6. В разделе «Наблюдения» на каждой странице дайте любые замечания, которые могут быть полезны, особенно объяснения необычно больших или малых цифр. Бюджеты будут тщательно изучены.

7. Не наклеивайте марку на конверт; он придет бесплатно.





Форма B 7 — продолжение.

Страница 1.

8. Отведите строку для каждого человека в домохозяйстве, от самого старшего до самого младшего. В сводной таблице включите в качестве кормильцев всех, кто зарабатывает хотя бы несколько шиллингов. В случае, если работали неполное время или только несколько часов, это должно быть указано в разделе «Наблюдения».

Страница 2.

9. Получите количество и стоимость товаров, потребленных за неделю. В большинстве случаев будет достаточно точно указать покупки в течение недели, но там, где была необычно большая покупка продуктов питания и т.д., чтобы хватило более чем на одну неделю (или необычно малая покупка из-за большого количества, имеющегося в наличии в начале недели), укажите количество и стоимость потребления за неделю. Вам, однако, определенно поручено указать покупки в течение недели таких товаров, как «одежда, обувь», «посуда, оборудование» и т.д., и всех таких товаров, которые предназначены для использования более одной недели. Если какой-либо товар (например, костюм одежды и т.д.) куплен по системе легкой оплаты, укажите общую стоимость — не сумму взноса. Ожидается, что небольшое количество бюджетов будет содержать аномально большие цифры для «одежды, обуви» и т.д., и в таких случаях сведения должны быть даны в разделе «Наблюдения».

Грузы, корзины и т.д. торфа должны быть переведены в эквивалентный вес.

Арендная плата. — Требуемая цифра должна включать налоги. Если домохозяйство владеет домом, это должно быть указано, и должна быть дана эквивалентная арендная плата (включая налоги). Если домохозяйство не занимает весь дом, это должно быть указано.

10. Вы заметите, что расходы за неделю не обязательно будут такими же, как доход за неделю.

Страницы 3 и 4

11. Трудность предоставления таких же точных цифр на страницах 3 и 4, как на страницах 1 и 2, признается, но вас настоятельно просят сделать все возможное, чтобы дать надежные цифры. В разделе «Наблюдения» на последней странице дайте указание на степень точности ваших цифр.

12. Не присылайте бюджет вообще, если вы не уверены, что цифры надежны в целом.

















ОТПЕЧАТАНО A. THOM & CO., LTD., ДУБЛИН. 16459. 750. 9. 1922.
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